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Abstract

The fairy tale genre constitutes quite a fruitful part of Kalmyk folklore. Along with the epic, myths,
legends and proverbs, fairy tales are integral to the centuries-old spiritual culture. And household fairy
tales are especially significant to the Kalmyk fairy tale repertory.

Despite the fact that — as is evident from historiography of Kalmyk fairy tale studies —
corresponding texts have been recorded and collected since long ago, the internal genre diversity of
Kalmyk folklore still remains understudied. Household fairy tales have not yet been subject to special
folklore studies though it is widely recognized that those are compositions of high artistic merit. Their
well-defined specificity manifests itself in peculiar plots, the system of images and characters, definite
artistic pictorial means.

The article studies the artistic world of Kalmyk household fairy tales which is usually based on
alogism and expressed by certain pictorial means to reveal the typical identifications of characters and
ideological content of the fairy tales.

The theoretical and methodological foundation for the paper is constituted by works of Russian
scholars, such as V. Gatsak, L. Barag, E. Pomerantseva, V. Anikin, V. Propp, Yu. Yudin and others.

The introductory part contains brief historiographic data on how the fairy tales have been collected,
published and studied. The body of the article — with reference to classification schemes of the Russian
scholars — divides Kalmyk household fairy tales into certain plot and thematic groups and examines
most complete variants of plots from the categories.

The considered materials are characterized by brevity of narration and evident social orientation as
well as a comic and ironical style resulting from the whole content, themes and satirical means applied.

Dialogue — i. e. short, felicitous and witty remarks of the characters in response to their opponents’
answers — is the main form of speech within the structure of household fairy tales. Qualities of a
dialogue largely depend upon the talent of a taleteller, his or her acting abilities and proficiency in
expressing satirical components within amusive story lines of the fairy tales.

The traditional adherence to ‘formulas’ inherent to, e. g., magic fairy tales is not usually the case of
household ones (except for some initial and median formulas); constant median formulas and triplings
are episodic.

Artistic means of satirical denunciation are diverse enough: irony, contrast, exaggeration, antithesis.
Laughter serves a special means to express the main idea, it conveys the specificity of household tales
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based on description of unusual situations and events. When it comes to the portrayal of characters,
contrast and exaggeration are usually applied; otherwise some feature of the main character is depicted

in detail.

The investigated fairy tales contain elements of magic tales, anecdotes, legends; those also reflect
the national history, with special attention paid to ethno-local peculiarities of economy and different

ways of life.

The artistic specificity of Kalmyk household fairy tales helps conceive the folk talent and wisdom,
beauty and accuracy of the language, contributes to further understanding the aesthetic and spiritual

wealth of the nation.

Keywords: Kalmyks, household fairy tales, plot, fairy tale tradition, laughter, alogism, composition,

artistic world.

YcTHOE HapoIHOE TBOPUYECTBO 3aHUMAET
0c000€e MECTO B 1yXOBHOM KU3HU Hapoaa. 13y-
YEeHHE PA3HOBUIHOCTEH CKAa30K UMEET Ba)KHOE
3Ha4YeHue B (OJIBKIOPUCTUKE, TAK KaK CI10co0-
CTBYET MIOHMMaHMIO JKaHpa CKa3KH B 1iejoM. B
KaJIMBILIKOH CKa304HOM Ipo3e Hapsdy c Oora-
TBIPCKMMH, BOJILICOHBIMH [TOBECTBOBAHUSIMU U
OYCHb JIPEBHUMH CKa3KaMH O KUBOTHBIX MMe-
I0TCSI OBITOBBIE CKa3KH, KOTOpBIE IO CBOEMY
COJIep)KaHUIO, CEOKETHOMY COCTaBY M MJICHHOM
HaNpaBJICHHOCTH MHOTroo0pasHel. OHM HIMPO-
KO pPacHpoCTpaHeHbl B YCTHOW HapOAHOM Mpo-
3€, TaK KaK I10 CBOEMY TeMaTHYECKOMY HaroJ-
HEHMIO Hanbosiee OJIM3KH K peabHOM 1eHCcTBU-
TEJILHOCTH U OBITOBBIM OCOOCHHOCTSIM.

B kanMpIkoil (oJIBKIOPUCTHKE pPaccMo-
TPEHBI ONpEAEICHHBIC BONPOCHI CKa30YHOI'O
KaHpa, OJHAKO MpolsieMa H3ydeHHs OBITO-
BBIX CKa30K OCTaeTCsi aKTyaJbHOH, UMEIOTCS
Hayusble ctatb M. 3. Jxumrupona [1970],
T. I'. bacaurosoii [2016], E. /1. MyukuHoBO#
[1970], U. C. Hagburosoii [2016].

B cBoeii paboTe MBI ommpanuch Ha TPY-
Ibl OTEUECTBEHHBIX U 3apYOEkKHBIX (POJIBKIO-
pucroB, Takux kak B. II. Anuxun, JI. T'. ba-
par, O. B. Ilomepanuesa, B. . Ilponn,
10. . FOauH, B paboTax KOTOPHIX 0003HAYECHBI
XapakTepHbIe YepThl OBITOBOW CKa3KH, OIpe-
JeNICHbl  COLMAJIBHO-UCTOPUUECKUE  OCHOBBI
UX BO3HUKHOBEHMS, PAaCCMOTPEHBI BOIPOCHI
HUACHHOTO COAEPKaHMs, TUIIOJIOTHU CIOKETOB,
0COOEHHOCTH KOMITO3UIIMY U XYy10’KECTBEHHO-
1n300pa3UTENIBHBIX CPEACTB.

HcrounukoBemyeckoii 0a30il wmcciaemoBa-
HUSl SIBJISIIOTCSI CKa3KH, OIyOJMKOBAaHHBIC B
Pa3NUYHbIX U3AHUSIX Pa3HbIX JIET.

BbITOBBIE CKAa3KM 1O CPaBHEHUIO C BOJI-
IeOHBIMH M CKa3KaMH O KUBOTHBIX SIBJISIIOTCS
Oosiee MO3AHMMH IO NPOUCXOXKACHHIO. OHH
HMEIOT OTUYETIMBO BBIPAKCHHYIO HIEHHO-XY-
JOXXECTBEHHYIO 0COOCHHOCTD, ITPOSIBIISIOLIYIO-
Csl B CIOXKETHOW JIMHUHM, cHCTeMe 00pa3oB U B
CBOE00OPA3UN KOMIO3ULIUH.
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CaMOOBITHOE CKa3049HOE OOTraTCTBO Kall-
MBIKOB W3/IaBHA MPHUBIIEKAII0O BHUMAHHE MHO-
TUX OTEUECTBEHHBIX W 3apyOe)HBIX YUCHBIX,
MMy TEeIIECTBEHHNKOB, 3THOTpadoB. Tak, B cepe-
nuae XVIII B. B Kanmbiikoii cTenu mpoBoIu-
JIUCh HAy4yHbIC 3Kcneaunuu MmmepaTopckoii
AkazeMuM Hayk U mosxe, B 1795 r., anbroH-
ktoM M. U. JlemexuHbIM OBUIO OITyOJUKOBAHO
HECKOJIBKO KaJMBIIKHX JIeTeH ] U cKa3ok [Jle-
nexuH 1795].

B 1804 r. B Pure Oputa u3gaHa KHWTA
b. beprmanna, B koTopyro Bonmuma 13 cka3ok
n3 coopumnka «Cunaury kyp» («BommeOHBIH
MEPTBEI»), CKa3Ka «AF-YUKTE», OJTHA U3 IITH-
yeckux necel «Jlxanrapa» [Bergmann 1805].

B 1864 1. mpod. K. ®@. IN'onerynckuii nu-
TorpapuueckuM Croco0OM wu3ain 2 TEeCHU
u3 smnoca «J/lxanrapy, TekcTtol 13-Tu cKa3ok
Ha CTapOKAJIIMBIIIKOM $I3bIKE TOJI Ha3BaHUEM
«YO0amu-XyH-TalJDKUUH  TYY/DKHA, HapoIHas
KanMbIlkas moama Jxanrap u CUaIuTy Kio-
puitne Tyynam» [['oncryHckuit 1864].

B 1899 r. yuurens Haiiman baamaes co-
ctaBull «COOpPHUK KaJIMBIIKUX CKa30K» Ha
PYCCKOM $I3bIKE€, B HETO BOIUIN 27 TEKCTOB, K
COXKaJICHUIO, KOMMEHTapUH, MpUMEYaHUS U
cBenieHus o Tekcrax otcyTeTByroT [CKC 1899].

B nauane XX B. I'. 1. Pamcrenr noceruin
KaJIMBILIKME CTEMU C IIeJIbI0 HCCIeT0BaHUS
KaJIMBILKOTO si3blka U (osbkiopa. B 1909 u
1919 rr. uM ObUTH OITyOJTMKOBAHBI TEKCTHI Kall-
MBITIKMX HAPOJHBIX CKa30K B (POHETHUECKOU
TPAHCKPUNIIMU U B TEPEBOJC HA HEMEIKUH
si3bIK. TeKCTHI JaHbl 0e3 Ha3BaHUH, TIO]] HOME-
pamu [Pamcrear 1909; 1919].

B 1909-1911 rr. H. OunpoBsiM, CTyICH-
toMm Cankt-IlerepOyprckoro yHHBEpPCHTETA,
OBUTH 3amucaHbl 00pa3Ibl KAIMBIIKOTO (OIb-
KJIOpa, B TOM YHCJIe B OBITOBBIE CKa3Ku [Oun-
pos 2006].

Kanmplnkue cka3ku ObUTH 3alTUcaHbl TPod.
B. JI. KotBuuem, B 1968 r. nupexkropom Kain-
meIitkoro HUMAJIN (e — KaamHIL] PAH)
N. K. WnnmkuaeiM ObUTH ceNiaHbl (hOTOKO-
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nuu 3anuceit 3tux ckazok [HA KanmHI[ PAH.
®. 8. Omn. 1. En. xp. 73-83].

OO6pa3iel (hoTBKIOpa JTOHCKHX KaJIMBIKOB
obutn 3anmcanbl M. M. TTomoBeIM, Tak Kak OH
MHOTO JIET XXHJI CPEId HUX U TIOITOMY CBO-
0O0JTHO BJIAJICNT KAJIMBIIIKUM s3bIKOM. HekoTo-
pble CKa3K{ U3 ero KOJUICKIUW ObUIM W3aHBbI
B 1938 1. Ha pyccKOM s3bIKE B JTUTEPATYpPHOM
obpabotke b. B. JlynnHa, 9acTh cKka30K BOIILIA
B 1-it Tom cObopHuKa «Xaiapmr Tyyabsce» (‘Kai-
MBIIKHE CKa3Kh).

Benukas OteuecTBeHHast BOMHA U AEHOP-
Talus KaJiMbIKOB B CHOUPH SBHIIUCH MPUYH-
HOM JIOJITOTO TIepephIBa B COOMPAHUH, UCCIIe-
JIOBaHUHU W TyOiuKanuu Qoipkiopa. Jlumb
¢ 1960-x rr. Bo300OHOBWIACH paboTa IO €ro
cOOpy W HW3Y4YCHHIO, IMEHHO B 3TOT TIEPHOT
ObUIH OpraHu30BaHbl (DOJIBKIIOPHBIC 3KCIIe-
JIIH, MaTepHalibl KOTOPHIX XpaHsTcs B Ha-
yuHoM apxuBe (ganee — HA) KanmHI[ PAH.
Corpynuaukamu Kamveiiikoro HUMSAJINA 6pun
3amnucaHbl penepryapsl cka3ouHukoB C. byra-
eBa, C. Manmxkuxkosa, L. Txapraesoii, Y. Ko-
maeBa, M. bypunoBa. Cka3ouHblil MaTepuan
(hOJIBKIIOPHBIX AKCIIEAMIUN ONMyOIMKOBaH B
4-x Tomax cOopHHKa «XallbMT TYyYJIbCY (Ianee
— XT).

[Tockonmpky myOmuKyemasi CTaThsi TIpea-
CTaBIJIACT OONIYI0 KapTUHY XYJ0KECTBEHHOTO
MUpa OBITOBBIX CKa30K, OCTAHABJIMBATH BHHU-
MaHHe Ha HWCTOPUU COOMpaHUS W HW3y4YCHHS
CKa30K 3/Iech HeT HeoOxoaumocTu. OTMETUM
T, YTO K HACTOSAIIEMY BPEMEHH HaKOIUICH
Oorarelii mMarepuall Mo CKa304yHOMY TBOpYe-
CTBY KaJIMBIKOB, YaCTh KOTOPOTO OIMyOJIMKOBa-
Ha B Pa3IUYHBIX W3JIAHUAX, JPyTas 4acTh Xpa-
Hutcs B @oHorpammapxuse (nanee — PA) u
HA KanmHI[ PAH.

TepmuH «OBITOBBIC)» PACIPOCTPAHEH B OT-
€4eCTBEHHOW (DOJBLKIIOPUCTHKE W OOBEIUHSICT
10 HJCHHO-XYI0KECTBEHHBIM OCOOECHHOCTSIM
HOBEJUTMCTUYECKUE (AaBAaHTIOPHBIC) U CATHPH-
yeckue (aHeKaoTH4Yeckne) ckazku. OJHaKko He
BCETrJia BO3MOXKHO CTPOroe pasfiefieHne, Tak KaK
«€CTh CKa3KH MIEPEXO0JHOTO THIIA OT BOJIIICOHBIX
K HOBEJUTMCTUYECKUM, OT HOBEJUIMCTHYECKHAX K
AHEKJIOTUYECKUM W HAO0OPOT; €CTh Iepexoj-
HBIE ’KaHPOBbIE (DOPMBI OT JIEr€H/IBI K CKa3Ke, OT
OBUTHYKH K CKa3Ke; eCTh CKa3KH, YHACJIeA0BaB-
IIIFI€ MOTUBBI U CTHJIb UCTOPUUYCCKUX TIPEAAHUN;
€CTh CKa3KHU-TIPUTYH U CKa3KU-HEOBUTUITHD [Co-
6omeBa, Kapramomos 1993: 15].

Bo Bcem MHOT000pa3uu CIOKETHOTO apce-
HaJla PyCCKHX OBITOBBIX cka3ok B. S. Ilpomm
BBIJIEIWII CJIEYIOIME TeMAaTHYEeCKUe IPYIIIbl:
1) cka3ku TEPEXOIHOIr0 THIA OT BOJIICOHBIX
K HOBEJUIMCTHYECKHUM; 2) O MYJpPBIX JIEBYII-
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Kax; 3) o0 WCHIBITAHUU XeH; 4) O JIOBKHX U
YAAWIMBBIX OTraJuMKax; 5) o JOBKHX BOpax;
6) o pa30oiiHuKax; 7) 0 X03siMHE ¥ pabOTHHUKE;
8) o momax; 9) o rmynmax; 10) o 37X JKeHAX;
11) o mrytax; 12) cka3ku IUTEPATypHOTO MPO-
UCXOXKJeHus; 13) MopanucThdeckue CKasKu
[[Iporm 1984: 253-291].

YuuTeiBasi KilaccUpUKAIUU CKA30K, MpeJl-
JIO)KEHHBIE HCCIIe0BaTENIIMU-CKa3KOBEIaMH,
KaJMBbIIKHE OBITOBBIE CKA3KW MOXKHO YCIOBHO
pa3fenuTh Ha CIeaylolhe CHYKEeTHO-TeMa-
TUYECKHe TPynmbl: 1) 0 MyJIpBIX JIIOJSAX; 2) O
JIOBKOM BOpE; 3) 0 X03siuHe U paboTHUKE; 4) 0
XUTpenax; 5) o rrynuax; 6) o CBSIIEHHOCIY-
JKUTENAX; 7) 0 IIyTax; 8) 0 xeHax; 9) o JOBKUX
orraauukax; 10) cka3ku MepexoHOro TUma ot
BOJIIIICOHBIX K HOBeyutucTuueckum (cm. [Han-
ouroa 2016]).

Ilo MHEHHIO YYEHBIX, «HOBEJUIUCTHYE-
CKas CKa3Ka Kak CJIO)KHAsi ITOBECTBOBATENIbHAs
CTPYKTypa (0JJHO- MJIM MHOTO3IIN30/1HAs) ,,pac-
MoJlaraeT K HaroJHEHHUIO €€ CKa304YHOW CXeMbI
JKU3HEHHBIM cojiepkanreM. OJTHaKo TpU 3TOM
€€ 3aHUMaTeJIbHOCTh U NIPUBJIEKaTeIbHOCTD CO-
CTOSIT B TOM, YTO B HEW COXpaHsieTcs cBoOona
CKa304YHOT'0 BBIMBICIIA, MMEIOLIET0 31eCh CO-
BEpLIEHHO 0COOBII XapaKkTep, — BCE POMaHTH-
YecKHe NMPHUKITIOUEHNs 1 aBaHTIOPBI T€POEB CO-
BEpILIAIOTCS B [Ipe/iesiaX 3€MHOI'0 TPOCTPaHCTBA
u Bpemenmn» [ CobosieBa, Kapramnonos 1993: 19].

B OBITOBBIX CKa3Kax OCHOBHBIM SIBJISIETCS
HX CMEXO0BO€ (IOMOPUCTHYECKOE) HalOJIHEHNUE:
KpPaTKOCTh U 3aHMMATEJIbHOCTh CI0’KETOB, M30-
OpakeHHE B CMEIIHOM BHJE OTPHLATEIHHBIX
SIBJIEHUW U NIEPCOHAXKEN, KOMUYECKHUE TTPOJIEI-
KM TepoeB — MPOCTHIX BBIXOIEB U3 HApoja,
HOCHTEJIEH BBICOKUX MOPAJIbHBIX KauecTB.

XyI0’)KECTBEHHOE TIPOCTPAHCTBO OBITOBBIX
CKa30K BITOJIHE PEATMCTUYHO: JEHCTBUE IPO-
HCXOINUT He2 XOMHO ‘B OINHOM XOTOHE’, Hez
Hymem ‘B OJHOM HYTyKe’, T. €. B 0OCTaHOBKE,
IIPUBBIYHON JUIS CIlyllaTess U ucnosHurens. 1
XYZ0KECTBEHHOE BpeMsl Takxke Oosiee mpuoim-
JKEHO K PeaJbHOMY, HO B TO e BpeMs YCIOBHO,
TaK Kak OTCYTCTBYIOT YETKHE CBEJICHUS O TOM,
B KakoM rojly ¥ Ha NMPOTSKEHUH KaKoro Bpe-
MEHH MPOUCXOAMIHN COOBITHS, TIOBECTBOBAHHE
0 KOTOPBIX UJIET B CKa3Ke.

Cpenu OBITOBBIX CKa30K MMEIOTCS CIOMKETHI
C SIPKO BBIPAKEHHBIM Ha3WJATEeNbHBIM 3Haue-
HUEM, LEJIBIO UX SBISETCS «JI0Ka3aTh CIIpaBe/i-
JIMBOCTh KaKOH-TMO0 KPaTKo ChOPMYTUPOBaAH-
HOM 3TUYECKOM HOPMBI ITyTEM Pa3BEPTHIBAHUS
SMM30/a, XYJO0XKECTBEHHO YOeIUTEIbHO MOJ-
TBepKIaroIiero 3ty Hopmy» [Cobonesa, Kap-
ramonioB 1993: 17]. [Ipumepom cIy>KUT CKa3Ka
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«Kermgon xaitukan HyycH xan» (981 «Ilouemy
nepecTany yOuBaTh CTAPUKOBY») U3 pernepTyapa
Canmxu ManmxkukoBa [XT 1968: 62—63]. O6-
1asi CIO’KETHAas! JINHUS: BONPEKU MpHUKa3aHUI0
yOWBaTh CTApUKOB OJMH CHIH MPSYET CTApUKa-
oTHa B morped; BO BpeMs rojoAa CTapHK BBI-
pydYaeT ChlHa COBETaMH, C Te€X IOp CTapUKOB
nepecTaloT yOuBarh. B KanMBIIKOH cKa3ke
HMMEIOTCS pa3inyus B IETANIAX: BO BPeMsI CHIIb-
HOM 3acyXW JIIOJM HE MOTYT HaWTH POJHUKHU;
10 COBETY IMOXKUJIOr0 OTIA OTIYCKaIOT KOpO-
BY-UETBIPEXJIETKY, HaxoaaT Bonay. HMpueliHoe
coJiep’KaHhe TaKHX CKa30K — YyTBEpKJIECHUE
STHYECKHUX HJIealloB, MOYNUTAHHE KMU3HEHHOTO
OIIBITA U HAPOAHON MYAPOCTH.

B kanaMpIIKOM (OJBKIOpE OJHO W3 BakK-
HBIX MECT 3aHUMAIOT CKa3KH, OCHOBHBIM KOM-
MTO3UIMOHHBIM TPUEMOM KOTOPBIX SIBISIOTCS
3araJiku ¥ MyJipble OTBETBI, B KOTOPBIX OTpa-
JKEHBl Pa3UYHbIE 3JEMEHThl HCTOPHYECKOTO
1 JTyXOBHOI'O OIbITa Hapoja. I 1aBHyIo poJib B
TaKUX CKa3KaX WIpaeT AMAJOr, SBIISIOIIUNCS
cpeacTBOM OOMEHa WHOCKa3aHHWW, CIOCOOOM
MIPOTUBOIIOCTABJIEHUS IepcoHaxel. Tak, B Ba-
puaHTax cka3ok Ha cioxkeT 875 «Cemunerka
KOH(JIUKT CTPOUTCS Ha 3araJbIBAHUM XaHOM
3araJioK 1 OTraJibIBaHUU UX MYJPOM JEBYILKON.
B ckaske «Xoiip epromthny (‘/IBe >keHUTHOBI)
XaH y3HaeT O HaXOJYMBOCTH U MYJPOCTH Je-
BYLIKHM, JXEHUTCS Ha Hel. [lanee xaHuia mo-
MOTaeT X03IWHY KOOBUIBI B PEILICHUU CIOpa, U
TOTJla XaH, pa3rHEBABILIUCH Ha CYNPYTY, IPOTO-
HSET ee, MM03BOJISAA B3ATh TO, YTO OHA IMOKena-
eT. XaHIla ycTpauBaeT MUp 1 HOYbIO 3a0upaeT
¢ co0oii COHHOTO mpaBuTeNsi. XaH MOBTOPHO
skenutcs Ha Hewt [XT 1961: 111-113].

Hccnenyemblii maTepuan MOATBEPKAAET,
YTO TJIaBHBIE TEPCOHAKU B KaJIMBILKUX OBbI-
TOBBIX CKa3Kax O 3araJbIBaHUU U MYJIPBIX OT-
BETax B Pa3JIMYHBIX CUTyallUAX, Ha TPOTsIKe-
HHUUA BCEU CHOKETHOW JIMHUM, BBIIECPKUBAIOT
HCIBITAaHUE 3araJIkod, YTO SBJISETCS BaXKHBIM
COCTaBJISIIOIIMM 3JIEMEHTOM 10 OTHOLIEHHIO K
XYJI0KECTBEHHOU CTPYKTYypE U HJEHHOMY 3a-
MBICITY CKa3KH.

B cpaBHeHuM ¢ apyruMu BHJaMH CKa3ou-
HOTO aHpa OBITOBbIE CKA3KH SIBIISIFOTCS OoJiee
MO3HUMH 00pa30BaHUsIMA, U HECOMHEHHO,
YTO BOJIIEOHAs CKa3ka oKaszaja BIMSHHE Ha
MIPOUCXOXK/IEHUE HEKOTOPBIX CIOKETOB, MOTH-
BOB U 00pa3oB OBITOBBIX CKa30K. [Ipumep Tomy
— CKa3KH Ha ClokeTHbIe THIIBI 875 «CeMurer-
Ka», 921 «YMHas HeBecTay.

B xapakTepucTuke HEKOTOpPBIX KOMHYE-
CKHX TIEpPCOHaXeW MpPOCIeKUBAIOTCS IJIEMEH-
TBI THUYECKOH crienuduku, K npumepy, Kep

hansu xyyma Keeoa eeen ‘Crapuk Kens ¢ 6a-
paHoOM, y KOTOporo Oenoe natHo Ha 10y, TasH
caxnama Hee mo o6eH ‘CTapuK pOCTOM B IIA[lb,
¢ 0opomoii B mATh msaaeii’. CroKEThl ¢ UX yda-
CTUEM OTJIUYAIOTCSl HEJNETBIMU CUTYAIMsIMU U
NPUKITIOYCHUSIMU.

B ckazoyHOM (OHIE KaIMBIKOB UMEIOTCS
TEKCThI, TOBECTBYIOIIHNE O JKEHCKOH XUTPOCTH,
JIOBKOCTH, YMEHHUIO BBIUTH U3 JIIOOOTO IMOJIO-
xeHusi. [Ipumepom siBrsieTcst ckaszka «3ahcuy
(‘Ppibax’): My>K NpPUHOCHUT pBIOY, JKEHa CO-
BETyeT Mpuriacuth remonra. Korga myx ot-
MPaBJSIETCS 32 HAM, )KEHA CheJacT BCIO PHIOY.
My TOUUT HOX, KEHA MICIMTYET TeIIOHTY, YTO
eMy cobuparorcsi oTpe3aTh ymH. CBSIIEHHOC-
Jy’)KuTenb yOeraer, )keHa TOBOPUT MYXKY, UTO
YKpanu uX peiOy. MysK TOHHTCS 32 TEIIOHIOM,
skeHa octaercs [XT 1961: 42].

Wponus u capkasm JOCTUraroT HauOOIb-
el BhIpa3UTENbHOCTH B CKa3kax O IIIymuax,
IJle TJIaBHBIA Tepodl OyKBaJbHO BBIMOJIHSIET
MPOCHOBI U COBETHI, COBEPIIACT BCE CIUIIKOM
Mo3HO W HeBmonala. B ¢omnbkiope pasHbIX
HapoJIOB, B TOM YHCJI€ U KaJIMBIIIKOM, UMEeT-
csi 0OJBIIOE KOJIMYECTBO BApUAHTOB CKa30K O
nypakax u rnynuax. [To maenuto B. . IIpon-
Ta, «3TO MPOUCXOIUT HE MMOTOMY, UTO B )KU3HU
MHOTO JIypaKkOB U YTO HapoJ XO4YeT UX BbICMe-
SITh. DTO OOBICHSIETCS TEM, UTO OYCEUOHAS UITI
pasobaauaemas TIYNOCTD BHI3BIBAET 3710POBBIi
W JIOCTaBJISIIOIIMN y/IOBOJIBCTBHE CMEX. DTOT
cMeX OMYyeT IJIyIIOoB, HO MHEHHE HEKOTOPBIX
uccnenoBareneld, OyATO STH CKa3Kd HMEIOT
CO3HATEJbHYI0 CAaTHPHUYECKYIO0 HaIlpaBJICH-
HOCTh U TIPECIICAYIOT 1IeJIb aKTUBHOW OOPHOBI
C TIIYTOCTBIO, HENIb3s MPU3HAThH MPABUIILHBIM
[[Iporm 1976: 88].

B ckaskax riiynupsl He UMEIOT ONpe/eIeH-
HOTO BO3pacTa M COLHAJIbHOIO TOJIOKEHUS.
B nux maponuitHo m300paxxaercsi TocTenpu-
HMMCTBO Tepos (MpuriamaeT B J0M BOJKOB, TE
CHEJIAIOT €ro), M03/1Hee MOHUMaHKe 0B (TIpu-
HOCHT TOIIOp B IIIAMKE, TYTO 3aTSATUBAET BEPEB-
Ky Ha IIee [IeHKa).

Cpenu OBITOBBIX CKa30K OCOOYIO TpyIHILy
COCTaBJISIIOT CIO’KETHI IIUKJIA CKa30K O JIOBKHUX
BOpax, TJe repoii 00BOPOBHIBACT HOHOHA WU
naxe xaHa (1525 A «JloBkuii BOop»), OCHOBaH-
Hble Ha MpuHLUIE oxypauuBanus. Ilo cioBam
B. A. Ilponmna, «cka304HbI BOpP OTHIOAbL HE
n300paxaercs Kak YroJIOBHUK. DTO BeCesbli
aptuct cBoero aenay [[Iponm 1976: 80]. Tema
BOPOBCTBA CMSTYaeTCsi KOMUYECKUM H300pa-
KEHHEM TPOJIENIOK TJIaBHOTO IMEepCcOoHaka: OH
BCE COBEpILAET BECEJI0 U C IOMOPOM, UTpas Ha
[JIYyIIOCTH M CaMOYBEPEHHOCTH TeX, KOro OH
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JypauuT. BopoBCTBO mpeBpamaeTcs B HEKUU
CTop, K IpuMepy, B ckazke «Xynxad» (‘Bop’)
OTeI] COXKaJeeT O TOM, UTO €ro 17-J1eTHUH CBhIH
HE MOKET MPEB30WTH €ro B BOPOBCTBE, HA UTO
CBIH TIpeJularaeT NpOBEpUTh Ha Jenie: Korja
oTel] B30MpaeTcsl Ha JIEPeBO U KpajeT U3-TI0x
BOPOHBI 1110, CHIH MOJHUMAETCS CJIEIOM 3a
HUM U HE3aMETHO BBITACKMBAET U3 CaIlOT MOJ-
MeTkd. OTell I1avyeT oT pajoCTH U OTIPABIISET
ChIHA B IyTh. [lasiee ChIH-BOp KpajJeT y BCTpe-
TUBIIETOCs MIPOXO0XKETO OAEKIAY U CKOT, y XaHa
— 30JI0TO, Y XaHCKOU J0YEPHU — 30JI0ThIE YET-
ku u kombio [XT 1972: 221-225].

OueHb Kpaco4yHO U BBIPa3UTENBHO Iepe-
JTaHO OIMCaHUe BOPOBCTBA, KOI/Ia BOP BBI-
naet ce0s 3a ApYroro, K mpumepy, mepeoje-
BACTCs B XaHCKYIO OZCXKAY M BBLIAeT celds 3a
XaHa, IPOTATHBAeT PyKy MepTBena u coeraer
C MecTa MpecTyIieHus U T. 1. «Bo3MoxKHOCT
OCYIIIECTBJIEHHUS BOPOBCKUX HAaMEPEHUH 3TUM
MIPEUMYIIIECTBEHHO CKa30YHBIM CIIOCOOOM OcC-
HOBBIBAETCSl HA HAUBHOCTHU U HEJOTaJJIMBOCTH
WIN TPSIMOY TIYHOCTH 00BOPOBBIBAEMBIX, T. €.
yepTax, KOTOpbIE JIOMYCKAIOTCS B ATHX CIIydasx
KaK 3JICMEHT HEOOBIUHBIN, TPUCYIIUNA 0COOOMY
[IO3TUYECKOMY MHUPY CKa3KH C €€ YCTaHOBKOH
Ha HeOBIBAJIOCTh U HEBO3MOKHOCTh PACCKa3bl-
Baemoroy [FOmaun 2006: 56].

B kanMpIlIKoM yCTHOM HapoJHOM TBOpUe-
CTBE PacCIpOCTPAHEHb! M LIMPOKO M3BECTHBIE B
MHPOBOM (DOJIBKIIOPE CIOXKETHI O JIOBKHX (CITy-
yaiiHpIX) oTtragunkax. Onud u3 takux — 1641
«3Haxapby MpeJICTaBlIeH cKa3koil «haxau Toha
oenruy» (‘3Haxaph cO CBHHOM ToJioBOit’). Kpa-
TKO€ CO/IepKaHKe: CTAPUK HE BBIXOAMT U3 JIOMA;
crapyxa Ips4eT Maciio B TpeOyxe, mpeajaraeT
MIPOTYJISATHCS; OH HaX0auT Macio. OO0 IpeHHbIN
HaXOJIKOM, OTMpaBisieTcs Ha OXOTY, 3aroHseT
JUCY B HOpPY C JByMsl orBepcTusiMu. [llarnkoii
CTapUK 3aKpbIBAa€T OJMH BBIXOJ, caM pacKa-
IbIBAeT BTOPOM. [layee mmca BBICKAKMBAeT U3
HOPBI B IIATKE CTapHKa, COOaKa v Jiolap OeryT
Bclen 3a imcoil. OcTaBmmch 6e3 Jomaan, cTa-
puK OOUTCst BO3BpAIaThes JOMOW. et k xaH-
CKOMY JIBOPY, BUJIUT MOTEPSHHOE KOJIBLO JO-
yepu xaHa. CTapuK MpeCTaBisIeTCs TafaTesieM
Ha CBUHOM T'0JIOBE, B KAUECTBE BO3HATPAYKACHUS
MIPOCUT CKpeOOK M PyKaBULBI ISl JCpKaHUS
KOTIa. B npyroii pa3 oH HaXOAMUT YKpPaJECHHBIX
Jomael xana. Bopsl ciblar, Kak OH FOBOPHT:
«Xamy, xamy, xamypao sahuau, H#o61H-HCOOH
arceenpad sthnau?y» ‘TBeppoe-TBepioe, 4to Oy-
JIellb JieNaTh, 3aTBEP/IEB, MATKOe-MATKOE, YTO
Oyneurs menatb, pazMsirauBinuck?’. Bopos 30-
ByT Xamy (‘TBepnoe’) u Keonn (‘Msrkoe’).
OHM mIpocCAT CTapHKa He BBIIABATH MX, B3aMEH
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YKa3bIBAlOT MECTOHAXOXK/IECHHE XaHCKUX JIO-
majeil. B Harpaay y xaHa JpKe3Haxapb MPOCUT
ryOy U manky. B Tperuit pa3 ;mke3Haxaphb 1moj-
CITyIIIUBAET Pa3rOBOpP XaHIIM W CHUBOTO OBIKA.
OH WMBrOHSIET W CXKHUTAET NIyJIMYCOB (sKy ut)/i-
Myc), BpeIUBIIMX 370pOBBIO XaHa. B Harpamy
nojryyaet cobaky u sxepebua. [locne mpockObI
CTapyXH O XOpPOIIEM Io/IapKe, XaH MOBEIeBaeT
MIPUBE3TH CTAPHKA BO JIBOPEIL U OCTABIISIET KHUTh
y ceost [XT 1972: 203-207].

Emte ogHa rpymma cka3ok — CKa3KH O ILTy-
tax (1539 «lllyt»; 1537 «MepTBOe Teno» (Kak
SMU30/)), TA€ TIaBHBIM T'€POEM SBIIICTCS JIOB-
KM XUTpeI] 1 OOMaHIINK, U POJIb €0 «3aKJI0-
4qaeTcs B TOM, YTOOBI COBepIIaTh (PaHTACTH-
YEeCKH OCTPOYMHBIE TIPOJIENKH, BBI3BIBAIOIINE
3]10H, YHUUYTOXKAIOIIUMU, 3I0PaJHbIM cMeX Hal
ob6manyTeiMu. L1lyTOBCKHE KO3HM HOCAT Oecmo-
LIa/THO KECTOKUM XapakTep. OTa KECTOKOCTh
(yOwuiicTBO, M30MEHHUs, BBICTaBJIEHHE Ha BCe-
o0muit 1mo30p, oOMaH # Tp.) OOBIYHO OBIBAET
BBI3BaHa MIPE3PEHHUEM K TITYTIOCTH, KOPBICTOITO-
Ouro, OOTATCTBY HMJIM CTPEMIICHHEM OTOMCTHUTh
CBOMM HEHOOpOXKENaTeNsiM W 3aBUCTHUKAM)»
[FOmun 2006: 72]. B cka3ke «/losan xoxhp Her
Ty)Khp» (‘CeMb JIBICHIX, OJJMH KOPOTKOBOJIO-
CBII") Tepoit 0OMaHOM TOTyJaeT CeMb BepOITIo-
noB. CeMepo JBICHIX 3a0MBAIOT CBOUX TEJST,
YTOOBI TOKE TONYYUTh BepOMoa0B. [loHnMmast,
YTO MX 00MaHynH, pemaioT youts Koporkoso-
socoro. Houblo OH JIOKUTCA HA MECTO MAaTEpH,
Te youBaroT ee. Ha ciemyromuii ieHb repoit
MOTPY’KAeT TeJIO MaTepH B SIIIUK W OTIPABIISI-
eTcs B myTh. [lanee ciemyer memns MpOJIEIIOK,
B pe3yJbTaTe KOTOPBIX OH IOJIyYaeT MPHOBLIL
U JKEHHUTCS. Bparu meITaioTcss OTOMCTUTD €My,
HO IUTYT JOBOJUT HMX JI0 Pa3opeHUsl U rudenn
[AnTH yeexTo kenmmpd 2010: 86—88]. Ilo mHe-
nuto B. S. Ilpomnmna, «takue cKa3ku Jyisi COBpe-
MEHHOTO YeJIOBEKa MPEACTABISIIOT HEKOTOPYIO
3arasiky. CMex mpescTaBisieTcs 371eCh [IMHUY-
HBIM U Kak 0yaTo OeccMbicieHHbIM. Ho B osb-
KJIOpE MMEIOTCSI CBOM 3aKOHBI: CIyllaTeib He
OTHOCHT UX K JCUCTBUTEILHOCTH; 3TO CKa3Ka,
a "He OpuTh. [loOeauTeNs MpaB yke MOTOMY, UTO
OH MOOEXK/aeT, M CKa3Ka HUCKOJIbKO HE yKalleeT
TeX JOBEPUYMBBHIX TIYIIIOB, KOTOPHIC JIETAIOTCS
KEPTBOM MMPOJENIOK 1IyTa. Takue CKa3Ku JIETKO
MPUOOPETAIOT XapaKTep COLHMATbHON CaTUPBD»
[[Iponm 1976: 81].

B cTpykType OBITOBBIX CKa30K JHAIOT
WTpaeT TIABHYIO CIOKETOOOPa3yIoIIyI0 pOJib.
MacTtepcTBO niepeiaun Manora BO MHOTOM 3a-
BHCHT OT TaJIAHTA UCTIOJIHUTEJIS, €r0 aKTEPCKUX
CIOCOOHOCTEH M yMEHUsI HCKYCHOM Iepeaayn
CaTHPUYECKOTO COJIep)KaHUS 3aHMMAaTEIbHOM
(halyIbI CKa30K.
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XyI0XKeCTBEHHBIE PHUEMbI CATUPUYECKOTO
OCMEesIHHS B CKa3Kax pa3HOOOpa3HbI: OHH Obl-
BAIOT TPAJAWLHOHHBIMH, & TaK)Ke MOTYT 3aBHU-
CeTb OT HCIIOJHHUTENBCKOTO MacTepCcTBa TOTO
WIM MHOTO cka3ouHuka. HamOGosee pacrpo-
CTPaHEHHBIMHU SIBJISIIOTCS CIICAYIOIINE: UPOHUS,
IPOTECK, MapoJUpOBaHUE, COIMANbHAS AHTHU-
te3a. Crenuduka XyZ0XKECTBEHHOTO MHpPa
OBITOBBIX CKa30K OCHOBaHAa Ha aJloTHU3Me, Iie-
PEBEPHYTOCTU PEAIBHBIX JEHCTBUN U OTHOLIE-
HUI M, KaK CJIeJCTBUE, BRIPaKEHA ONpeaesIcH-
HBIMH CITIOCOO0aMU U300paKEHUS] KOMUYECKOTO
C MOMOIIBI0 MAapOJUH, KOHTPACTa, aHTUTE3HI,
MeTadopbl, KOTOPBIE CIYXKAT sl PACKPBITHS
TUIMYECKOTO ONpEACICHUS] TepOeB, UACHHOTO
coJiep KaHusl CKa30K.

PaznuuHbIM  BUJaM CKA30YHOTO KaHpa
OPUCYII ONpEACIeHHBIH CTUJIb IOBECTBOBA-
HUSI: B OBITOBBIX CKa3KaxX MOKEM HaOJr0IaTh
KOMHUYECKHH, WPOHUYHO-IIYTIUBBIA CTWIIb,
00yCIIOBJICHHBIN OOIIUM COJICpKAHHEM, TeMa-
TUKOW M CATHPHUUECKUMHU CPEICTBAMH.

Takum 00pazom, OBITOBBIE CKa3KH, OTIIH-
YUTEJIBHONM 4YEPTOH KOTOPBIX SBISETCSA SPKO
BBIpOKEHHAsT COLMAIbHAS HAlpaBIeHHOCTS,
KOMHUYECKOE HAIOJHEHHUE, 3aHMMAaIOT Ba)KHOE
MECTO B CKa304YHOM (OHJE KaJIMBIKOB. Xy-
JOKECTBEHHBIE TIPUEMbI CaTHUPHYECKOTO 00-
JUYEHUS] B CKa3zkax pa3HooOpasHbl. OcoObIM
CPEACTBOM BBIpaKEHHS OCHOBHOW WJAEHU SIBIISI-
eTcs CMeX, C MOMOIIBI0 KOTOPOro IepeaaHa
cneunguka QaHTaCTUKU OBITOBBIX CKa3oK. B
OBITOBBIX CKa3Kax COCPEIOTOUYCHBI DJIEMEHTHI
BOJIIIEOHBIX CKA30K, aHEKIOTOB, MpEIaHul H
JIETEH[, a TaKXKe XYJOXXECTBEHHO OTpa)KeHa
HCTOpUS HAPOAA, COLUAIBHO-KIaCCOBBIE OTHO-
LICHUS, MOPAJIbHO-3THYECKUE MTPECTABICHUS.
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XYIOKECTBEHHBI MUP KAJIMBIIIKAX BBITOBBIX CKA30K

Wpuna Cepreesna Hanourosa !

'kaHauIat QUIOIOrHYECKUX HAYK, HAYYHBIN COTPYIHUK, OTAET MOHTOIBCKON (rtomornn, KanMeriknii
nHayuHsiit nentp PAH (Ommcra, Poccniickas ®eneparms). E-mail: nad-irina@mail.ru.

Annoranusi. Ctarhsi MOCBSILEHA HW3YyYSHUIO XY/I0KECTBEHHOTO MHUpA KaJMBILKUX OBITOBBIX
cka3ok. Ero cneumduka, kak npaBuio, OCHOBaHA Ha ajOTM3ME M BBIPA)KEHA OIPEACICHHBIMU XY-
JIO’KECTBEHHO-M300pa3UTENbHBIMU CPEICTBAMU M300pPaXKEHUSI KOMHUUECKOT0, KOTOPBIE CIIYXKaT JJIst
PaCKpBITHSI THIIMYECKOT'O OIIPEACICHUsI TePOEB, UIICHHOTO CO/IEPIKAHUS CKA30K.

JuddepeHunpyompMu Npu3HakaMu paccCMaTPUBAEMOro MaTepHala SIBJISIOTCS KPaTKOCTh MO-
BECTBOBAHUS U SIPKO BBIPKEHHAsl COLMANIbHASI HANPABICHHOCTb. XY/0)KECTBEHHBIE MPUEMBI Ca-
THUPUYECKOT0 OOJIMYEHHS B CKa3Kax pa3zHOOOpa3Hbl: MPOHMS, KOHTPACT, IPEYyBEIMUYCHUE, aHTHTE3.
OcCoOBIM CpeJICTBOM BBIPAKEHUsI OCHOBHOW MJIIEU SIBIISIETCSI CMEX, C ITOMOLIBbIO KOTOPOTo IepesiaHa
cnenuduka GaHTaCTUKN OBITOBBIX CKa30K, OCHOBaHHAs IIOPOW Ha M300paKeHWH HEOOBIYalHBIX CH-
Tyaluil u siBIeHUH. B rccienyeMbIx cka3kax cocpeOTOYEHBI JIEMEHThI BOJIMIEOHBIX CKa30K, aHEeK-
JIOTOB, PE/IaHUI U JIETEH]I, & TAKXKE XYJ0)KECTBEHHO OTPa)KEHA UCTOPHSI HAPO/Ia, B Y4CTHOCTH, 3THO-
JIOKaJIbHbIE 0COOEHHOCTH X035 HCTBEHHBIX YCIJIOBUI, 00pa3a )HU3HU U ObITa JIFOJEH.

KaioueBble ciioBa: KaJMbIKH, OBITOBBIE CKa3KH, CIOXKET, CKa304Has TPAJULIKs, CMEX, alOTU3M,

KOMIIO3HIIUA, Xy[lO)KeCTBeHHbIﬁ MHUp.



